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Roohol Ghodos (Spirit of God) 
Farsi song by Gilbert Hovsepian (Arranged for singing in English Speaking Churches) 

 
Chorus (Farsi) 

Dm                              Gm 
Jalal bar to Pedar bahre Roohol ghodos 
C                                     F               Asus4 A 
Jalal ey Khodavand bahre roohe pakat 
Dm                              Gm 
Jalal bar to Pedar bahre Roohol ghodos 
Gm6             A                     Dm    Asus4    A 
Jalal bar to, jalal bar to Pedar 
 
Bridge 

Dm                      Gm C                        F   Asus4 A 
Halleluya, Halleluya, Halleluya, Halleluya 
Dm                      Gm Asus4     A           Dm 
Halleluya, Halleluya, Halleluya, Halleluya  
 

 

Verse 1 (English) 

Dm                            
Spirit of God,  
                Bb                          C 
make me new with your own holy touch. 
Gm                           
Shine on me  
             Gm/E               A  
with the truth of your unfading light. 
Dm  
Fill my heart  
             Bb                    C 
with the good that only comes from you. 
Gm                        
Flood my life  
             Gm/E             Asus4 A 
with the rivers of your love. 
 

Chorus (English) 

Father, glory to you for giving us this light, 
Sending your Holy Spirit down into our night. 
Father, glory to you  
He shines so pure and bright. 
Glory to you. Glory to you, O Lord. 
 
 
Bridge 
 
 
Verse 2 (English) 

Spirit of God, send your mighty power to refresh. 
Spirit of God, take my life and change it into good. 
Spirit of God, pour redeeming love into my heart. 
Spirit of God, make me holy with your word. 
 

 

Chorus (English) 
Bridge 
Chorus (Farsi) 
Bridge  
 
================================= 

FARSI VERSES 

Verse 1 (Farsi) 

Dm                           Bb                     C 
Roohol ghodos taze kon rooham ba lamse khod, 
Gm                          Gm/E       A 
Roshan kon, afkar-e mara ba noore khod 
Dm                       Bb            C 
Por nama ghalbe mara ba nikooiyat 
Gm                       Gm/E        Asus4 A 
Sirab nama az nahre abe hayat 
 
 
Verse 2 (Farsi) 

Roohol ghodos taze kon rooham ba ghodratat 
Roohol ghodos zendegiam ra tabdeel nama 
Roohol ghodos jari kon mehre monjiam ra 
Roohol ghodos taghdim kon ba kalamat 

 
 


